
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immacu-
late 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUNDAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 
 

 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

 

 III Domingo Tiempo Ordinario–Third Sunday Ord. Time- 01/26/2025 

   

CONFESIONES- CONFESSIONS 

  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  

203-366-5611 
BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to 

the offices  for requirements 203-366-5611 
MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses an-

tes 
CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call 

with complete informaƟon to schedule a visit 
CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Ro-
dríguez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Con-
vent 203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 
Established 1900 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

Lunes y martes- Monday and Tuesday: 10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday: CERRADO/ CLOSED 

 Jueves y Viernes- Thursday and Friday: 10am- 5pm 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 



 

 

 INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      01/25/2025                                              
4:00PM             OPEN                                                                     
7:00PM             + Elena Tosado                                            
7:00PM          Cumpleaños de Justin Mendieta                     
7:00PM          Cumpleaños de Astril Nunez               
7:00PM          Cumpleaños de David Garcia Lugo 
7:00PM          +Ramon Marrero                                    
Sunday         01/26/2025                                            
8:00AM             + Jose David Rodriguez                               
8:00AM             + Juan Manuel Guzman                
8:00AM             + Maclovia Lopez                                  
8:00AM               Por la Fam. Barragan Camacho, en  
especial  Moises Barragan                                        
10:00AM           + Familia Negron Huertas                                                       
12:00PM            Accion de Gracia  la Virgen de la 
Altagracia                                                                         
12:00PM            + Amanda de de Leon                                     
12:00PM            + Jose Maldonado                              
12:00PM           + Jose A. Rodriguez                                        
12:00PM           +Carmen Lidia Vasquez                                                         
Monday       01/27/2025                                              
8:00AM             OPEN                                                  
Tuesday       01/28/2025                                              
8:00AM              OPEN                                                                    
Wednesday  01/29/2025                                                                                                     
8:00AM             OPEN                                                                     
Thursday     01/30/2025                                                                                                             
7:30PM              +Ramon A. Lugo                                   
7:30PM            +Mireya Rodriguez                                  
7:30PM            +Francisco Nieve                                      
7:30PM           Las Animas del Purgatorio                                                                          
Friday          01/31/2025                                               
7:00PM              OPEN  

 

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING   

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por fa-
vor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: 

www.stpetersbpt.org.                                                                                                         
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more infor-

mation, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 

APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 

01/19/25 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $3,167.00 

FUEL OFFERING= $1,896.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EXPENSES = $5,000 

 

 



 

 

FINANCE COUNCIL MEETING 
REUNIÓN DEL CONSEJO DE FINANZAS: 
MONDAY, FEB. 10TH 2025 AT 7PM 
LUNES 10 DE FEBRERO,2025 A LAS 7PM 

PARISH COUNCIL MEETING/ REUNIÓN 
DEL CONSEJO PARROQUIAL - 

MONDAY, FEB. 3, 2025 -7PM 
LUNES 3 DE FEBRERO, 2025.A LAS 7PM 
  

LA VOZ DE SU PARROCO  

Tenemos una gran cantidad de feligreses que son miem-
bros de nuestra Parroquia de San Pedro. Quiero que 
sepan que Yo como su párroco estoy muy cercano a Us-
tedes en oración con nuestro Santo Padre Papa Fran-
cisco, pidiendo en cada Santa Misa, por la Paz y Justicia 
en Nicaragua. (Padre Alexis Moronta).  
¿Quién causa tanta alegría? ¡LaÊConcepciónÊdeÊMaría! 
Queridos hermanos y hermanas en Cristo 
de la amada Iglesia en Nicaragua:         
Desde hace tiempo deseaba escribirles una carta pastoral 
para reiterar, una vez más, el cariño que profeso al pue-
blo nicaragüense, que siempre se ha distinguido por un 
amor extraordinario a Dios, al que ustedes llaman con 
tanto afecto Papachú. Estoy con ustedes, especialmente 
en estos días que están realizando la Novena de la Inma-
culada Concepción.         
No se olviden de la Providencia amorosa del Señor, que 
nos acompaña y es la única guía segura. Precisamente 
en los momentos más difíciles, donde humanamente se 
vuelve imposible poder entender lo que Dios quiere de 
nosotros, estamos llamados a no dudar de su cuidado y 
misericordia. La filial confianza que tienen en Él y tam-
bién su fidelidad a la Iglesia son los dos grandes faros 
que iluminan su existencia.         
Tengan la certeza de que la fe y la esperanza realizan 
milagros. Miremos a la Virgen Inmaculada, ella es el 
testimonio luminoso de esa confianza. Ustedes siempre 
han experimentado su amparo materno en todas sus ne-
cesidades y han mostrado su agradecimiento con una 
religiosidad muy hermosa y rica espiritualmente. Una de 
esas formas de entrega y consagración que manifiesta la 
alegría de ser sus hijos predilectos es la dulce expre-
sión: ¿QuiénÊcausaÊtantaÊalegría?Ê¡LaÊConcepciónÊdeÊ
María!        
  
  

 

THE VOICE OF YOUR PASTOR                 
We have a large number of parishioners who are 
members of our St. Peter's Parish. I want you 
to know that I, as your parish priest, am very 
close to you in prayer with our Holy Father 
Pope Francis, asking at every Holy Mass for 
Peace and Justice in Nicaragua. (Father Alexis 
Moronta). 
What brings such joy? The Conception of Mary! 
Dear brothers and sisters in Christ of the be-
loved Church in Nicaragua, 
For some time, I have wanted to write you a 
pastoral letter to reiterate once again the affec-
tion I profess for the Nicaraguan people, who 
have always distinguished themselves by their 
extraordinary love for God, whom you so affec-
tionately call Papachú. I am with you, especially 
these days when you are celebrating the Novena 
of the Immaculate Conception. 
Do not forget the loving Providence of the Lord, 
who accompanies us and is the only sure guide. 
Precisely in the most difficult moments, when it 
becomes humanly impossible to understand 
what God wants from us, we are called not to 
doubt His care and mercy. The filial trust you 
have in Him and also your fidelity to the Church 
are the two great beacons that illuminate your 
existence. 
Be certain that faith and hope work miracles. 
Let us look to the Immaculate Virgin: she is the 
luminous witness of this confidence. You have 
always experienced her maternal protection in 
all your needs and have shown your gratitude 
with a very beautiful and spiritually rich religi-
osity. One of these forms of dedication and con-
secration that manifests the joy of being her fa-
vorite children is the sweet expression: What 
brings such joy? The Conception of Mary! 

LAMPARAS AL SANTISIMO/ 

Hay Lámparas disponibles para las personas que 
desean ofrecer alguna vela al Santísimo por favor 
comunicarse a la oficina. 203-366-5611 Ext 10 

 

 

ANO DEL JUBILEO DE LA ESPERANZA 2025 
QUE ES EL JUBILEO: 
 es el nombre de un año particular: parece que deriva del instrumento utilizado para indicar su comienzo; 
se trata del Yobel, el cuerno de carnero, cuyo sonido anuncia el Día de la Expiación (Yom Kippur). Esta 
fiesta se celebra cada año, pero adquiere un significado particular cuando coincide con el inicio del año 
jubilar. A este respecto, encontramos una primera idea en la Biblia: debía ser convocado cada 50 años, 
porque era el año ‘extra’, debía vivirse cada siete semanas de años (cfr. Lv 25,8‑13). Aunque era difícil 
de realizar, se proponía como la ocasión para restablecer la correcta relación con Dios, con las personas 
y con la creación, y conllevaba el perdón de las deudas, la restitución de terrenos enajenados y el descan-
so de la tierra.  
Citando al profeta Isaías, el evangelio según san Lucas describe de este mismo modo la misión de Jesús: 
«El Espíritu del Señor está sobre mí; porque él me ha ungido. Me ha enviado a evangelizar a los pobres, 
a proclamar a los cautivos la libertad, y a los ciegos, la vista; a poner en libertad a los oprimidos, a pro-
clamar el año de gracia del Señor» (Lc 4,18‑19; cfr. Is 61,1‑2). Estas palabras de Jesús se convirtieron 
también en acciones de liberación y de conversión en sus encuentros y relaciones cotidianos. 
Bonifacio VIII, en 1300, convocó el primer Jubileo, llamado también “Año Santo”, porque es un tiempo 
en el que se experimenta que la santidad de Dios nos transforma. Con el tiempo, la frecuencia ha ido 
cambiando: al principio era cada 100 años; en 1343 se redujo a 50 años por Clemente VI y en 1470 a 25 
años por Pablo II. También hay momentos ‘extraordinarios’: por ejemplo, en 1933, Pío XI quiso conme-
morar el aniversario de la Redención y en 2015 el Papa Francisco convocó el año de la Misericordia. 
También ha sido diferente el modo de celebrar este año: en el origen coincidía con la visita a las Basíli-
cas romanas de san Pedro y san Pablo, por tanto, con la peregrinación, posteriormente se añadieron otros 
signos, como el de la Puerta Santa. Al participar del Año Santo se obtiene la indulgencia plenaria. 
 

 

JUBILEE YEAR 2025 
 

 “Jubilee” is the name given to a particular year; the name comes from the instrument used to mark its 
launch. In this case, the instrument in question is the yobel, the ram's horn, used to proclaim the Day of 
Atonement (Yom Kippur). This (Jewish) holiday occurs every year, but it takes on special significance 
when it marks the beginning of a Jubilee year. We can find an early indication of it in the Bible: a Jubilee 
year was to be marked every 50 years, since this would be an “extra” year, one which would happen eve-
ry seven weeks of seven years, i.e., every 49 years (cf. Leviticus 25:8-13). Even though it wasn’t easy to 
organise, it was intended to be marked as a time to re-establish a proper relationship with God, with one 
another, and with all of creation, and involved the forgiveness of debts, the return of misappropriated 
land, and a fallow period for the fields. 
Quoting the prophet Isaiah, the Gospel of Luke describes Jesus’ mission in this way: “The Spirit of the 
Lord is upon me, because he has anointed me to bring good news to the poor. He has sent me to proclaim 
liberty to captives and recovery of sight to the blind, to let the oppressed go free, and to proclaim a year 
acceptable to the Lord,” (Luke 4:18-19; cf. Isaiah 61:1-2). Jesus lives out these words in his daily life, in 
his encounters with others and in his relationships, all of which bring about liberation and conversion. 
In 1300, Pope Boniface VIII called the first Jubilee, also known as a 
“Holy Year,” since it is a time in which God's holiness transforms us. The frequency of Holy Years has 
changed over time: at first, they were celebrated every 100 years; later, in 1343 Pope Clement VI re-
duced the gap between Jubilees to every 50 years, and in 1470 Pope Paul II made it every 25 years. 
There have also been “extraordinary” Holy Years: for example, in 1933 Pope Pius XI chose to commem-
orate the 1900th anniversary of the Redemption, and in 2015 Pope Francis proclaimed the Year of Mercy 
as an extraordinary jubilee. The way in which Jubilee Years are marked has also changed through the 
centuries: originally the Holy Year consisted of a pilgrimage to the Roman Basilicas of St. Peter and St. 
Paul, later other signs were added, such as the Holy Door. By participating in the Holy Year, one is 
granted a plenary indulgence.  
  



 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dear Friends, 
We begin the One in Christ, 2025 Bishop’s Appeal this 
coming weekend, a vital effort in our journey of spiritual 
and pastoral renewal. Together, as The One, we stand unit-
ed as a family, transforming lives through faith and service. 
  
Your support of the Bishop’s Appeal is an investment in 
hope, healing, and renewal. It enables us to: 
  
· Launch transformative ministries, including the Ste-

phen Ministry, which offers care for individuals facing 
life’s challenges, and the Diocese of Bridgeport Guilds, 
which deepen Christian discipleship and provide net-
works of support around common professions and inter-
ests. 

· Support pastoral care and outreach, such as chaplains 
and ministers who bring Christ’s mercy and love to the 
sick and suffering. 

· Empower future generations through seminarian and 
diaconate education, youth and parent formation pro-
grams, and the Bishop’s Scholarship Fund, which pro-
vides tuition assistance for Catholic education. 

· Provide critical assistance through Catholic Charities, 
delivering food, shelter, and hope to those in need. 

I invite you to consider a gift to this year’s Appeal prayer-
fully.  Together, we are One in Christ, and we can make a 
difference that no single parish can achieve alone. 
  
Thank you for your generosity and support. 
May God bless you and your loved ones. 

 
Most Reverend Frank J. Caggiano 
Bishop of Bridgeport 

ATTENTION CONFIRMA-
TION CONFIRMANDI &  
PARENTS: 

 FROM 8TH GRADES THROUGH 
HIGH SCHOOL 

CONFIRMATION RETREAT 

DATE: February 8, 2025 
PLACE: ST. THOMAS AQUINAS 
CHURCH 
1719 Post Rd. Fairfield, CT 
TIME: 9:30 a.m. to 3:30 p.m.  
FEE:  $10.00 
 
PRACTICE WITH SPONSOR: 
DATE: Mayo 30, 2025 
PLACE: ST. ANDREW CHURCH  
435 Anton St. Bridgeport, CT 
TIME: 6 p.m. 
SACRAMENT OF CONFIRMATION  
DATE: May 31, 2025 
PLACE: ST. ANDREW CHURCH 
435 Anton St. Bridgeport, CT 
TIME: 2 p.m. 
FEE:  $50.00 (includes confirma-
tion robe) 

 

TRIDUO EN HONOR A SAN JOSE 
ADORACION 6:30PM; MISA 7PM 

 
Lunes 17 de Marzo  
Martes 18 de Marzo 
Miércoles 19 de Marzo 
  

 ANNUAL BISHOP 2025 CAMPAIGN 
(One In Christ) 

Thank you to all the people, parishioners of 
our St. Peter's Parish, who last year 2024, 
have contributed with many sacrifices and 
generosity to the Bishop's annual appeal. 
-This campaign  "ONE IN CHRIST". helps: 
the works of Charity, Faith Formation, Edu-
cation and Catechesis. In these days, You 
may receive 
in your homes the letter from Bishop Frank 
Caggiano, where he exhorts you to support 
this Pastoral and Diocesan initiative. 
This year, the goal of our St. Peter's Par-
ish is $23,700. 
  

Ash Wednesday March 05,2025 
 
8:00AM– Mass Bilingual 
12:00PM: Ashes- English 
7:00PM: Mass Spanish 
  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Queridos amigos, 
Comenzamos el Llamamiento del Obispo Uno en Cristo, 
2025 este próximo fin de semana, un esfuerzo vital en nues-
tro camino de renovación espiritual y pastoral. Juntos, como 
El Uno, estamos unidos como una familia, transformando 
vidas a través de la fe y el servicio. 
Su apoyo a la Campaña del Obispo es una inversión en 
esperanza, sanación y renovación. Nos permite: 

Lanzar ministerios transformadores, incluyendo el 
Ministerio Stephen, que ofrece atención a las perso-
nas que enfrentan los desafíos de la vida, y los Gre-
mios de la Diócesis de Bridgeport, que profundizan 
el discipulado cristiano y brindan redes de apoyo en 
torno a profesiones e intereses comunes 

Support pastoral care and outreach, such as chaplains 
and ministers who bring Christ’s mercy and love to 
the sick and suffering. 

Empoderar a las generaciones futuras a través de la edu-
cación de seminaristas y diaconados, programas de 
formación para jóvenes y padres, y el Fondo de Be-
cas del Obispo, que brinda asistencia para la matrí-
cula de la educación católica. 

Proporcionar asistencia crítica a través de Caridades 
Católicas, entregando alimentos, refugio y esperan-
za a los necesitados. 

Les invito a considerar en oración una donación a la Cam-
paña de este año.  Juntos, somos Uno en Cristo, y podemos 
hacer una diferencia que ninguna parroquia puede lograr 
sola. 
Gracias por su generosidad y apoyo. 
Que Dios los bendiga a ustedes y a sus seres queridos. 
  

 
Reverendísimo Frank J. Caggiano 
Obispo de Bridgeport 

 

ATENCION CONFIRMACION: 
PADRES Y CONFIRMANTES. 

FECHAS IMPORTANTES PARA RE-
CORDAR 

RETIRO DE CONFIRMACIÓN: 
GRADOS 8º GRADO HASTA HIGH 
SCHOOL 
FECHA: Sábado, Febrero 8, 2025 
LUGAR: Iglesia de Santo Tomas de Aqui-
nas 
1719 Post Rd. Fairfield, CT 
HORA: 9:30 a.m. a 3:30 p.m. 
COSTO: $10.00 
 

ENSAYO CON PADRINO/MADRINA: 

FECHA: Viernes, Mayo 30, 2025 
LUGAR: IGLESIA SAN ANDRES 
345 Anton St. Bridgeport, CT 
HORA: 6 p.m. 
 

SACRAMENTO DE CONFIRMACION 

FECHA: Sábado, Mayo 31, 2025 
LUGAR: IGLESIA SAN ANDRES 
345 Anton St. Bridgeport, CT 
HORA: 2 PM. 
COSTO: $50.00 (incluye la túnica de con-
firmación) 
 

CAMPANA ANUAL OBISPO 2025 
(One in Christ). “UNO EN CRISTO 

Gracias a todas las personas, feligreses de 
nuestra parroquia San Pedro, que el año pa-
sado 2024, han contribuido con muchos sa-
crificio y generosidad a la campaña anual del 
Obispo. 
La Campana “UNO EN CRISTO”. ayuda: 
las obras de Caridad, Formación en la Fe, 
Educación y  Catequesis. En estos días posi-
blemente recibirán en sus casas la carta del 
Obispo Frank Caggiano, donde les exhorta a 
apoyar esta iniciativa Pastoral y Diocesana. 
En este año la meta de nuestra parroquia 
de San Pedro es de $23,700. 
   

MIERCOLES DE CENIZA 5 DE 
MARZO, 2025 

8:00AM– MISA Bilingue 
12:00PM: Ceniza– Ingles 
7:00PM– Misa Espanol 

RETIRO DE CUARESMA 
Sábado, 29 de Marzo, 2025 
Predicador: párroco de la Iglesia San José-San La-
dislao– Norwalk CT 
Padre Rev. Edicson Orozco 
  


